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Jedan zaboravljeni problem.
I.

U nabrajanju problema, čije se riješavanje 
postavlja u dužnost našoj državi, kao uslov njena 
sregjivanja, biva, kao po nekom prećutnom do
govoru, zaboravljen jedan probem, koji je za
pravo trebao da već davno bude riješen.

Ovaj zaborav, koji se u Beogradu daje 
lako razumjeti kao plod nepoznavanja prilika i 
lako opravdati kod množine jednako krupnih i 
još krupnijih pitanja, koja se u Beogradu, kao 
središtu državne uprave, gomilaju, ne bi se u 
Dalmaciji mogao ni razumjeti ni opravdati, kad 
ovaj program ne bi bio jedan od kiselih plodova 
rapalskog ugovora, i kad se ne bi znalo, koliko 
je jednom velikom dijelu dalmatinske javnosti 
do toga, da se slabe strane tog ugovora pri
kriju, jer je svaka njegova slaba strana nov do- 
kumenat one diletanske metode kojom se je na 
mirovnim pregovorima vodila naša jadranska 
politika.

Dalmacija je, po svojoj geografskoj konfi
guraciji jedna razvučena primorska traka, koja, 
na jednu duljinu od nekih 500 kilomntara, koliko 
od prilike iznosi udaljenost Beograda od Ljub
ljane, nije nigđe šira od 50 kilometara. Kolik je 
razmak od Beograda do Velike Plane. Samo 
osobite istoriske prilike, prvo pod mletačkom 
republikom pa onda pod Austrijom, mogle su da 
od ove trake naprave jednu administrativnu 
cjelinu, ma da i u mletačko doba Boka, odije
ljena od ostale Dalmacije dubrovačkom teritori- 
jom, nije bila smatrana kao „Dalmacija" već 
kao „Albania". Inače Dalmacija ni po čemu nije 
jedna cjelina već je ona naprotiv vrlo šarena i 
vrlo heterogena. Izmegju pojedinih njenih krajeva, 
počinjući od nasjevernijeg, Bukovice, pa redom 
prema jugu, Kotara, šibenske okolice, Kaštela, 
Splitske Krajine, Cetine, Neretve, Dubrovačke 
teritorije i Boke, a da ostrva i ne spominjemo, 
postoje vrlo osjetljive razlike, ne samo u spo- 
Ijašnjim znakovima, u narječju i u nošnji, već 
još više u unutrašnjim životnim prilikama, u obi
čajima, u potrebama, u privrednim uslovima, u 
klimi, u vegetaciji, u mentalitu i u svim pogod
bama egzistencije i napretka. Lako zapažljive i 
od najpovršnijeg posmatrača, ove razlike ne 
smiju da ostanu nezapažene od faktora, koji su 
pozvani da upravljaju državom a, jednom zapa
žene, ne mogu da kod tih faktora ne pobude 
sumnju u srodnost primjene jedne jednako admi
nistrativne prakse na«ve ove raznorodne krajeve 
i u mogućnost, da jednaka upravna načela za
dovolje u jednako pravednoj mjeri njihove opri- 
ječne potrebe. Nešto slično ovoj sumnji mora 
da su osjetili i članovi oobora za pretres agrar
nog zakona za Dalmaciju, kad su im sinule pred 
očima strože utvare dubrovačkog kolonata, 
paškog feuda, splitskog težaštva, kotarskog za
kupa, zadarske emfiteuze, vječitog livela, te kad 
su čuli za težačka podavanja, koja idu od 
svinjske džigerice do buhačeva cvijeta i rozma- 
rinova ulja.

Austrijska uprava, onim znalačkim okom, 
koje joj je dozvoljavalo, da uz jednu perfidnu 
politike vodi jednu savršenu administraciju, za
pazila je odma ove razlike pa je Dalmaciju, 
koju je iz političkog računa držala kao jednu 
jedinicu, strogo odijeljenu od svog zalegja, admi
nistrativno podijelila na četri velika okruga, 
zadarski, splitski, dubrovački i kotorski, saobra- 
zno njihovoj prirodnoj, geografskoj i prometnoj 

funkciji prema svojim neposrednim zalegjima: 
Lici, Bosni, Hercegovini i Crnoj Gori. Ova ra
zumna podjela, koju ni jedna potonja admini
strativna grupacija nije mogla da potpuno sbriše, 
dobila je novu aktuelnost londonskim ugovorom, 
u kojem je mudri Sonino, valjda po savjetu 
nerazmetljivih ali lukavih talijanskih političara 
iz Dalmacije, htjeo da obezbijedi Italiji na ovoj 
strani Jadrana jednu ekonomski i kulturno homo
genu a geografski zaobljenu teritoriju, čija je 
ekonomska, prometna, privredna i administrativna 
egzistencija bila usko spojena sa gradom Zadrom, 
t. j. ni više ni manje nego bivši „zadarski okrug".

Ko je bio svjestan ove nerazdvojnosti 
Zadra od njegove prirodne teritorije, taj je mogao 
vrlo teško da povjeruje u mogućnost ovog ap- 
surduma i pored Tertulijanova načela: „credo 
quia apsurdum".

Po uvjeravanju nekih visokih američkih 
oficira, koji bijahu došli u Zadar, da se na licu 
mjesta uvjere o razmjeru stanovništva i nepo
kretnog posjeda u toj varoši, ova dva momenta, 
mogla su, pod izvjesnim uslovima, da budu od
lučna za sudbinu Zadra. Zadarsko narodno vijeće 
pohitalo je tada da po parohijskim maticama, 
zemljišničkim knjigama i katastralnoj mapi sastavi 
tačnu anagrafu zadarskog stanovništva i tačan 
popis nepokretnog posjeda. Rezultat je bio : 6900 
potpisa južno slovenskog žiteljstva na ne punih 
14.000 stanovnika te 43 no sto južno slovenskog 
i 11 po sto državnbg i pokrajinskog, dakle opet 
južnoslovenskog, nepokretnog posjeda. U oba 
pravca dakle nadmoćnost nad Talijanima.

Zato je tim jače bilo iznenađenje, kad smo 
đoenije u knjizi Ferde Šišića o jadranskom pi
tanju pročitali, kako je u svom ekspozeju od 10 
i 12 januara 1920 pred savezničkim ministrima 
predsjednicima naš tadašnji ministar inostranih 
djela priznao da u Zadru od 12 000 stanovnika 
ima 9000 Talijana i kako je, na pitanje Lloyda 
Georga, izjavio, da u Dalmaciji, osim Zadra, 
ima drugi grad, Split, koji bi mogao da po svom 
položaju korisno zamijeni Zadar, kao centar 
pokrajinske administracije.

Onaj razmjer stanovništva uprtljan od za
darskog narodnog vijeća bio je, istina nezvani- 
čan dok su navodi našeg ministra bili, naprotiv 
osnovani na zvaničnoj austrijskoj statistici go
dine 1910. Ali su se diplomati na mirovnoj kon
ferenciji bito već toliko naslušali talijanskih tuž
ba na austrijsku statistiku, koja je počivala na 
aparatima opština u Dalmaciji mahom južno slo
venskih, da nije bilo teško pozvati se jednom 
i s naše strane na te tužbe i spomenuti da je 
uprava zadarske opštine, koja je god. 1910 po
pisivala stanovništvo u Zadru, bila talijanska. A 
na dokaz neispravnosti tog popisivanja bilo je 
dovoljno pozvati se na školsku statistiku u Za
dru (sabranu takode od zadarskog narodnog vi
jeća) te uputiti na činjenicu da u zadarskim ško
lama ima mnogo više južno slovenske no talijan
ske školske djece. Naš ministar pozvao se je, 
doduše, na tu Školsku statistitu, ali je to, posli
je one premise od 9000 Talijana naspram 3000 
južnih Slovena bilo vrlo opasno. Talijani su na
ime tvrdili, da je Austrija vodila protiv njih na
silnu denacionalizatornu politiku, da je siste
matski progonila talijanski jezik i uvodila nas u 
škole i urede.

Sad, poslije te talijanske tvrdnje, konsta- 
tovano da u Zadru ima tri četvrtine Talijana a 

samo 1 četvrtina južnih Slovena pa odma za 
tim ustvrditi, da pored svega toga ima ipak vi
še naše nego talijanske školske djece, značilo 
je ni više ni manje nego potpuno osnažiti tali
jansku tvrdnju, da je nas u Dalmaciji stvorila 
Austrija denacionalizovanjem Talijana. Izgleda 
da je baš ovakov utisak dobio i Lloyd Georg, 
koji je na tom mjestu prekinuo ekspozej našeg 
ministra, pa ga u čudu zapitao, a kako Vi to 
tumačite ?

Prosuđujući kritičnim duhom ovu periodu 
u pregovorima o jadranskom pitanju, čovjek ne 
može da se otme utisku, da se je na ovaj na
čin jedan silni argumenat za naše pravo na Za
dar pretvorio u argumenat protiv nas i izvrsno 
poslužio za osnaženje položaja naših protivnika.

U koliko nas sposobnost prosugjivanja ne 
izdaje, mislimo da ni drugi argumenat na obra
nu našeg zahtjeva na Zadar nije bio sretniji. 
Naš je ministar u svom ekspozeju postavio tvr
dnju, da će Zadar propasti ako izigje iz sklopa 
naše države. Bilo je daleko opreznije postaviti 
baš obratnu tvrdnju da će t. j. zadarska terito
rija propasti, ako bude lišena svog središta. Jer 
što se je nas ticala i što se je ticala saveznika 
buduća propast jednog grada, koji su Talijani 
na silu htjeli da dobiju i pored vizije o toj pro
pasti a koju su propast inače mogli uvijek da 
vrlo lako zapriječe jednom samom skromnom 
partijom u svom državnom budžetu? Taj je ar
gumenat bio dakle jedan savršeni ćor-fišek.

Daleko ozbiljnija mogla je da bude tvrdnja 
o propasti zadarske teritorije, kojoj naše osa
kaćene financije nisu obećavale onu izdašnost, 
kojom je jedna velika sila mogla da spriječi 
propast jednog gradića od 12 000 stanovnika. A 
ta tvrdnja imala je još i tu prednost, što je bila 
istinita i što je odgovarala faktičnim. prilikama. 
Jer evo na ne pune tri godine poslije onog pro
ročanstva o propasti Zadra i one tvrdnje o po
voljnijim uslovima Splita, kao administrativnog 
središta mi stojimo pred ovom situacijom : Tali
jani, upozoreni na propast Zadra bez svoje te-, 
ritorije, ukoliko to nijesu i sami znali postarali 
su se, da rapalskim ugovorom obezbijede svoj 
Zadar od naviještene mu propasti pa su sebi 
stvorili mogućnost, da od nas iskamče sve uslo- 
ve za njegov napredak. Konvencijama u sv. 
Margeriti ti su uslovi konkretovani i prošireni, 
Zadar je dobio svoj privredni pojas na našoj 
teritoriji, svoju trgovačku zonu i svoje ekonom
sko područje a potpisi na tim konvencijama ni
jesu se još ni osušili i mi već stojimo pred no
vim traženjem daljnjih ustupaka na korist Zadra 
pred zahtjevom za ustup čitavog zadarskog ar
hipelaga.

Zadar, dakle nije propao; on je što više 
srećno riješio problem, koji mu je nametnulo 
njegovo odvajanje od naše države, a jesmo li 
mi i kako smo mi riješili jednaki problem, koji 
je nastao za pokrajinu i za bivšu zadarsku te
ritoriju usljed gubitka Zadra, to je ono pitanje 
na koje se nije mislilo ni onda, kad je ovo od
vajanje poragjalo brige za sudbinu Zadra ni do- 
cnije i koje radi toga zaslužuje u punoj mjeri 
tužni naslov jednog zaboravljenog problema.

D.

— Ministarski savjet raspravljao je opširno o pri
likama u pasivnim krajevima. Pročitani su svi izvještaji 
iz Hercegovine, Crne Gore i Dalmacije o gladu koji u 
tim krajevima vlada. Vlada je riješila, da odmah pri
skoči u pomoć gladnom narodu.
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Izborno kretanje.
Demokratska stranka imala je u Splitu sa

stanak, kome je prisustvovao Dr. Krstelj.
I zemljoradnička stranka imala je u Splitu 

sastanak, koji je svršio svagjom, tako da je po
licija morala intervenirati i rastjerati kavgadžije.

Pučka stranka, preko nar. poslanika Dr. 
Dulbića, tražila je od Ministra unutrašnjih djela 
da smijeni opć. upravitelje : Dra Rajevića u Ši
beniku. F. Maruna u Skradinu i D. Gjelpa i Ti
jesnom. Ujedno je tražila od Ministra za Soci
jalnu Politiku, da Okružnoj Banci u Šibeniku 
oduzme podjelu hrane i povjeri jednom megju- 
stranačkom odboru.

*
Republikanci će razviti veliku izbornu akciju 

u Srbiji i Crnoj Gori. U nedjelju je bio zbor u 
Kragujevcu, koji je držao g. J. Žujević. U janu
aru će biti mnogi zborovi na koje će ići gg. J. 
J. Prodanović, J. Bonović i Mih. Ilić.

Kako se republikanci nadaju oni će u novoj 
skupštini imati sigurno bar deset poslanika. 1 
republikanci spremaju proglas na narod u kome 
ga pozivaju da glasa za republikance, „koji jedini 
vode računa o narodnim interesima" ...

*
U Sarajevu je pokrenuta ideja, da sve srp

ske stranke izađu sporazumno na izbore da se 
ne bi desilo da u Narodnu Skupštinu dođe još 
manje Srba nego prošlih izbora.

♦
Ministar Unutrašnjih Dela izdao je raspis 

da se u biračke spiskove uvedu i svi Neslaveni 
koji su naši državljani.

Zabrinutost u Italiji.
Vorovski član ruske delegacije u Lozani 

mnogo se trudi na tome, da dođe do približe- 
nja između Rusije i naše Kraljevine, da se uspo
stave veze između bratskih slovenskih naroda. 
Talijanski listovi zapazili su rad Vorovskoga i 
razrogačenim očima gledaju u njega. Oni već 
vide, kao što je nekada gledala Austrija, pojavu 
panslavizma, koji preti Evropi. Savest nije čista 
oni su nervozni i pri pomisli, da bi moglo doći 
do uspostave boljih i bližih odnosa između Ru
sije i kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca. Uhva- 
tiće ih troljetna groznica, kad zaista dođe do 
obnove istinskog bratstva između Rusa i svih 
južnih ^Slovena. Taj proces Talijani neće moći 
zaprečiti, ma što radili. Bilo bi po njih najbo
lje, da se umudre i kao komšije da budu malo 
više umjereni i da ne zabadaju trn u zdravu 
nogu.

Otkrića iz 1914 godine.
Rusija i parcelacija Austro-Ugarske.

„Berliner Tageblat" je objavio neke do
kumente ruskog poslanika u Parizu Izvolskoga. 
U jednom brzojavu cd 30. oktobra 1914. upra
vljenom u Bordeauxa Sazonovu, Izvolskij govori 
o tome, da su ciljevi Rusije, Francuske i Engle
ske identični. Francuska ne traži nikakva terito
rijalna povećanja osim restitucija Alzacije i 
Lorene, glavni joj je cilj slomiti pruski militarizam.

Dalje se u tom brzojavu govori o potrebi 
razdijeljenja Austro-Ugurske monarhije. Sam 
Izvolskij zauzeo se kod Delcassé-a, da se naro
dnostima monarhije, izuzev Poljske, dadu slo
bodne države. »Ja sam se založio, veli Izvolskij, 
za jednu jaku i jedinstvenu srpsko-hrvatsku dr
žavu, uključivši Istru i Dalmaciju, da se stvori 
potrebna protuteža protiv Italije, Ugarske i Ru
munjske i u tu svrhu sam Delcassé-u predstavio 
poznatog srpsko-hrvatskog političara i bivšeg 
poslanika peštanskog parlamenta, Šupila, koji je 
oduševljeni pristaša te ideje. Moja argumentacija 
očito ne djeluje na Delcassć-a, ali ja držim po
trebno opširno ga uputiti u naše osnove o bu
dućoj formaciji Austro-Ugarske«.

Економско стање чиновника.
Чињеница je, да чиновници не могу да 

намнре својом платом најнужније потребе 
своје обитељи, али je такођер чињеница, да 
би држава наша морала да буде богата као 
Америка, да би могла својим чиновницима 
помоћи онако, како би могли да те потребе 
намире.

Да се повиси сваком чиновнику оно днев- 
них осам динара, државу кошта 40,000.000. 
Хоће ли се тим побољшати штогод то стање? 
He he, јер he му намирнице поскочити дво- 
струко и oh he да скапава горе, него ли je 
скапавао без тих осам динара.

Ово свак увиђа, na и односно надлежни 
државни фактори. Ta je увиђавност довела до 
закона проти скупоћи. Али, закон je ту, a 
примјењује се у оним случајевима, гдје je си- 
гурно, да ће дотичпик бити ријешен, док 
прави кривци мирно и даље настављају свој 
бездушни рад. Од тога никаква корист, јер су 
позвани државни органи или у немогућности 
ради недораслости трговачким послима, да 
стану тому на крај. или су no сриједи други 
неки разлози, које je, мислимо, сувишно да 
износимо.

Еле, ни ове мршаве повишице a ни за- 
кон проти скупоћи нијесу кадри, да ублаже 
чиновничку биједу. И то се je, изгледа, уви- 
дјело, јер je госп. министар финанца изјавио, 
да без редукције чиновништва нема ни по- 
бољшања економског стања истих.

Je ли се пак та редукција извела? На- 
против. Под управом мин. фин. дра. Кума- 
нудија надлештва су расла na и број чинов- 
ника. Ево један примјер, a узет ћемо га из 
наше средине овдје у Сплиту. До ослобођења, 
a и још за неко вријеме, мјесно je Котарско 
Поглаварство водило и посвршавало све оне 
послове, који су данас прешли на социјалну 
скрб, на надзорништво рада и сличних, једном 
ријечју све оне послове, које данас обављају 
нових пет до шест надлештава. Ha Поглавар- 
ству je међутим остао исти број чиновника, 
ако се није може бити и повећао. Имали смо 
само једног лијечника, који je побирао државну 
плату, a данас, од нешто 30 лијечника у Сплиту, 
двојица њих не побире ту плату a 28 побиру, 
a здравствено je стање исто каково je и прије 
било; маларија коси и даље исто као и прије 
a начин je лијечења исти, разликом да се 
оним што се данас потроши за комисије у 
години дана, могло да пресуши трогирско 
блато и учини неколико бунара и тако от- 
клони оно, што je узроком маларије.

Слично овоме су и остала ново настала 
надлештва, a да не говоримо о трошковима 
за разна позоришта итд.

He ћемо pehn, да je све непотребито, не, 
али признат he нам се, да има много тога, 
што je сувишно и у што држава троши без 
икакове потребе.

A, питамо, колико држава троши годишње 
само за зграде, у којима су намјештена та нова 
надлештва, a која су запремила и приличан 
број зграда, које би у противном случају биле 
и те како олакшале станбену кризу?

Ми не разумијемо, зашто се нијесу уки- 
нули радови у Будви и Перасту, те послове 
првог додијелило суду у Котору a другогади- 
јелом оном у Ерцегновоме a дијелом Котору; 
зашто се не укине суд у Блату и оне послове 
додијели суду Корчула a на исти начин онај 
из Оребића; зашто се не укине суд у Хвару 
и додијели оном у Старомграду; зашто се не 
укине суд у Тијесну и додијели Шибинику, 
онај у Кистањама и додијели судовима Книн, 
Обровац и Скрадин?

Истина je, број се судија не би умањио, 
али би се умањио број канцеларијског особља 
и подворника те би се зашпарало на најму, 

који се плаћа за те зграде. He само, али би 
се исто толико порезних уреда укинуло, a ту 
би се опет зашпарале огромне своте.

He разумијемо, зашто се мјесто погла- 
варства у Супетру и Хвару не поставе само 
изложенства и зашто се не укину она изло- 
женства, која су у Боки-Которској ? Ето вам, 
господо, примјера, како би се у Далмацији a 
досљедно и у цијелој држави могло да реду- 
цира број чиновника и да се уведе штедња. 
Зашто се неке хуманитарне установе не пре- 
пусте колудрицама, калуђерима и фратрима? 
A, да! треба и за то посебних чиновника na 
и онакових, који побирају двоструке плате. A 
када би свршили, када би све поједине слу- 
чајеве избројили ? Залуду je, изгледа no свему, 
да смо изгубили појам штедње и да код нас, 
када се ради о држави вриједи она позната 
„bevi perchè paga il Lloyd".

Није ово туђа држава, наша je, и, када 
се овако безобзирно троши на све стране те 
се не настоји, да се у свим гранама не уведе 
штедња и опет штедња узалуд he се тражити 
лијека ne само чиновничкој невољи, већ и 
onoj ширих слојева нашега народа.

У данашњу владу и министра фнн. дра. 
Стојадиновића вјерујемо и надамо се да he 
они с вуше љубави и смисла латити се по- 
бољшања чиновничког питања и редуцирања 
чиновника. Ј. М.

Наши долиси.
Скрадин, 2. јануара.

Сплитском „Животу“ не допада се наша 
вијест, да се очекује оставка г. Маруна. He 
допада му се ни мотивација за оставку, коју 
смо ми, готови да штедимо г. Маруна, њему 
препоручили. Сплитски лист, или боље брат 
оног ђеврсачког главара, ког je г. Марун на- 
метнуо био народу, види авети политичких 
насиља, која he изводити „краткотрајна ради- 
кална влада*4. Ми ћемо га умирити. Госп. 
Марун мора да иде, јер не може да остане. 
Он зна најбоље зашто. A орган демократске 
странке нек затражи извјештај од одбора 
своје организације у Скрадину, пак и оне у 
Шибенику. Од њих he моћи сазнати, зашто 
г. Марун не може и не смије остати више на 
управи скрадинске опћине.

Радикали, који се нису преварили у свом 
увјерењу, да г. Марун није подесан за упра- 
витеља, немају разлога бојати се, да би он, 
кад би остао даље на управи, могао ослабити 
њихову снагу. Ta он није могао спасити ни 
свог ђеврсачког пријатеља од пропасти, која 
се je свршила пре доласка садање владе.

Радикали не траже свог човјека, да за- 
мијени г. Маруна, премда би no својој снази, 
имали на то право. Они траже једног чинов- 
ника, објективног и доброг управника, да има 
дакле она својства, која г. Марун нема. A тај 
je захтјев тако праведан, да га мора примити 
власт и да he га примити све странке, na и 
демократска.

To je наш одговор „Животу“, дефини- 
тиван, јер унапред знамо, да нас одбори демо- 
кратске странке у Скрадину и Шибенику не 
могу и неће демантовати.

Книн, 2. јануара.
Овдје се je устројио одбор Народне Од- 

бране за исхрану пасивних крајева. Сабрао je 
у новцу дим. 4381, 350 кг. бијелог жита, a 
546 кг. кукуруза.

Жалимо, да ради ограниченог простора, 
не можемо штампати списак племенитих 
прилагача.

— Naša je Kraljevina primila do sada od Nje
mačke na račun reparacija oko 70 milijuna zlatnih ma
raka.
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Градске вијести.
Христос ce роди! називљсмо свим на- 

шим пријатељима н читатељима српско-пра- 
вославне вјере.

Badnjak. Sutra na Badnji dan u dva sata 
poslije poone ide vojska i mornarica u Logor 
po badnjak. U tri sata vojska se vraća sa bad
njakom na Poljanu, gde će biti blagosovljen i 
naložen. Sokol i Gradska glazba prisustvovaće 
toj svečanosti. Poslije toga vojska će na Poljani 
igrati narodna kola. Proslavi badnjaka nčestovaće 
cijeli garnizon, mornarica i žandarmerije. Nadamo 
se da će i gragjanstvo u velikom broju prisu
stvovati ovoj svečanosti naše vojske i tim joj 
dati ljepši i veličanstveniji značaj.

Odlikovanje namjesnika. Pokrajinskom 
namjesniku dr. Metličiću, uručio je naročiti kurir 
zlatan sat sa monogramom Njegova Veličanstva 
u brilantima, što mu ga na poklon šalje Njegovo 
Veličanstvo Kralj Aleksandar u znak svoje na
ročite naklonosti.

U Pokrajinskoj Upravi. Opet imamo da 
zabilježimo jednu monstruoznost. U času kad se 
časno likvidiraju istorijske pokrajine, u Času kad 
završava ova kratka era i naše nacijonalne i 
slobodne pokrajinske uprave, a koja je bila u 
znaku uglednih i nacionalnih muževa Dr. Krste- 
Ija, Dr. Desnice i Dr. Metličića, stvara se novo 
zvanje dalmatinskoga podnamjesnika i na to 
zvanje biva uzdignut jedan star isluženi biro
krat, koji je u Zadru bio Istaknut i omražen 
predstavnik austrijskog režima i kome je tek 
pune dvije godine nakon sloma uspjelo da se 
sklone u službu pokrajinske vlade. Nema se ni
šta protiv toga Što se je i tome Čovjeku, kao 
mnogim drugim grješnicima iz staroga režima, 
pustilo da žive i dalje radi u državnoj admini
straciji. Ali se ne može shvatiti, da taj čovjek 
posvema lišen potrebnoga političkoga i moral
noga kredita i narodnoga povjerenja biva izdi
gnut na vidno i ugledno mjesto podnamjesnika, 
i da se tako jednim mahom diskreditira i ruši 
moralni značaj nacionalnih pokrajinskih namje
snika.

Smušenost, koja vlada u odjeljenju mini
starstva unutrašnjih poslova za Dalmaciju, javno 
mnijenje mora da najoštrije osudi.

Veliki ples Jug. Akad. Kluba, obdržavat 
će se prigodom rođendana Nj. Vel. Kraljice Ma
rije dne 9. januara 1923. u svim prostorijama 
„Hotel Krka*'. Odbor se pobrinuo da plesna 
dvorana bude ugrijana. Reklamacije pozivnica u 
knjižari g. F. Babića dnevno od 11—12 sati.

Koncerat „Filharmoničkog društva“. U 
nedjelju, dne 7. t. mj. priredjuje „F. D". orke
stralni koncerat u kavani ,,Krka“. Ulaznica po 
osobi 5 Din. Početak u 8 sati večeri.

Pokret stanara. U Šibeniku, kao i u drugim 
gradovima Kraljevine opaža se veliko nezado
voljstvo stanara protiv bilo kakove povišice 
stanarine. Radi se na tome, da se i u Šibeniku 
održi javni zbor, glede uregjenja stanarine. Sva
kako neće nitko pristati na povišicu stanarine, 
a u slučaju da vlasnici kuca ne budu htjeli pri
mati dosadašnju stanarinu, to će je stanari de
ponirati na opštini.

Taksene marke. Sa 1. januara ove godine 
puštene su u tečaj jednoobrazne taksene marke 
za cijelu Kraljevinu i to od 5, 10, 20, 50 para 
i od 1, 2, 3, 5, 10, 20, 50, 100, 250, 500 i 1000 
dinara. Na svakoj marki nalazi se državni grb 
u štitu, a vrijednost je označena u brojkama.

Policijska kronika. Od 1. do 4. tek. mj. 
policija kaznila je 5 lica radi izgreda i osornog 
ponašanja prama stražarima, 1 lice radi izgreda 
i pijanstva i 1 lice radi huljenja Boga. 1 prijava 
bila je proslijeđena sudu radi zlobne štete, a 1 
radi krađe. 1 lice bilo je udomljeno radi skitnje.

Brzojavne i telefonske vijesti
(Posebni izvještaji „Dalmatinskog Radikala*).

Prekid konferencije u Parizu.
PARIZ, 5. Novine javljaju kao sigurno, da 

je prekid mcgjusavezničke konferencije o pitanju 
njemačkih [reparacija neizbježan, jer Engleska i 
Italija stoje na posve suprotnom stanovištu od 
Francuske i Belgije. Komponus pak izmegju fran
cuskog i engleskog gledišta izgleda nemoguć 
pošto nema nikakvih dodirnih tačaka. Bonar Law 
izjavio je, da Saveznici treba da traže od Nje
mačke samo ono, Što ona može stvarno da plati.

PARIZ, 5. Reparaciona konferencija je za
vršila. Engleski delegati već su ostavili Pariz. 
Kompromis nije se mogao nikako postići.

Grčka i mala Antanta.
BEOGRAD, 5. Balugdžić, naš poslanik u 

Ateni, stigao je u Beograd i održao podulju kon
ferenciju sa drom Ninčićem. Dolazak BolugdŽića 
u Beograd odnosi se na pitanje slobodne zone 
u Solunu i na ulazak Grčke u Malu Antantu.

Muslimani hoće u vladu.
BEOGRAD, 5. Jučer su doputovali u Beo

grad delegati muslimanske stranke, koji će pred
ložiti predsjedniku vlade g. Pašiću odluku svoga 
glavnog odbora. Muslimani pristaju da ugju u 
vladu.

Dr. Županić.
BEOGRAD, 5. „Tribuna" javlja, da će mi

nistar bez portfelja dr. Županić dobiti portfelj 
ministra poljoprivrede.

Izborno kretanje.
BEOGRAD, 5. Sinoć je centr. agit. odbor 

radikalne stranke održao sjednicu na kojoj se 
raspravljalo o stranačkom pitanju u prvom redu 
o akciji u Vojvodini. Riješeno je istupiti u svim 
krajevima Kraljevine naročito u Bosni.

Srpska Književna Zadruga dala je u 
Štampu XXV. kolo svojih knjiga, u kome će biti 
ovih 6 svezaka: 1. Pesme, Milete Jakšića, 2. 
Crvene magle, romanca od Dragiše Vasića, 3. 
Pisma iz -Njemačke, putopis od Ljubomira P. 
Nenadovića, s predgovorom g. Pavla Popovića, 
4. Naši gradovi od Koste N. Kostića, s predgo
vorom Dr. Tih. R. Gjorgjevića, 5. Viljem Tei, 
drama od F. šilera, u stihovanom prevodu Alekse 
Šantića, s predgovorom g. Jovana M. Trivunca, 
6. Veština biti srećan, od Žila Pajoa, u prevodu 
g. Jovana M. Jovanovića.

Ovo će kolo biti gotovo krajem februara 
1923. g. U 6 knjiga imaće oko 70 tabaka, a ci
jena će mu biti, po odredbi Glavnog Odbora 
Srp. Knjiž. Zadruge, za dobrotvore 54 dinara, 
za ulagače 60 dinara, za osnivače 65 dinara.

Od zadnjih Kola ima još samo XXIV, kolo 
i nešto od XXIII. kola.

Pozivljem svu gg. članove Srpske Književne 
Zadruge, da svrate pažnju na ovaj oglas i molim 
ih, da do kraja januara uplate svoju članarinu, 
kako bi na vrijeme dobili knjige.

Knjige su sve povezane u običnom finom 
platnenom povezu, plave boje. — Povjerenik za 
srez ŠibeniČki, P. K. Krstanović.

Prodaje se jedan modemi tinel i spavaća 
soba, sastojeći se od dvije veltrine, jednog stola 
i šest stolica, dvije postelje, dva ormara i psihe. 
Upitati u upravi lista.

Модерно уређена

„Нова Штампарија“
у Шибенику

препоруча ce п. н. опћинству.

MOSTAR, 5. Jučer je ovdje održao vrlo 
uspjeli zbor ministar pravde dr. Marković, te je 
rekao da je izborna parola radikala: Vidovdan- 
ski ustav.

BEOGRAD, 5. Sinoć je proleterska stranka 
održala zbor u hotelu ,,Slavija“. Keclerović je 
iznio potrebu osnivanja jedne radničke stranke. 
Zbor je protekao mirno.

Stines i štajnbajsovo preduzeće.
BEOGRAD, 5. „Tribuna" donosi senzaci- 

jonalno otkriće, da je Hugo Stines preko bečkih 
banaka učinio već prve korake u cilju sporazu
ma sa našim bankama radi postignuća koncesija 
Stajnbajsovog preduzeća u Bosni i za eksploa
taciju šuma. Stines hoće da kupi i ugljenokop 
u Trbovlju. Ovih dana će poslati i u Zagreb 
svoga prestavnika u Tipografiju.

Lenjln opet obolio.
BERLIN, 5. Berlinski profesor dr. Klemper 

pozvan je hitno u Moskvu, jer se je Lenjinovo 
stanje teško pogoršalo.

Маџари против наше Краљевине.
ВЕОГРАД, 5. Скноћна „Трибуна" доноси 

вијест да he нас Маџари скоро напасти. Кон- 
центрисали су јаке трупе на нашој граници. 
Војска je до зуби наоружана и има велики 
број официра. Главна акција започеће из 
Печуја.

Фашисти и устав.
РИМ, 5. „II Mondo" пише, да фашисти 

спремају промјену устава. Од Краља изабрани 
министри тражиће повјерење, a онда he четри 
године радити без да одговарају парламенту, 
eeh само Краљу и својој савјестн.

Burze.
ZCRICH, 5. Milan 27'20; Beograd 5'70.

Kratke vijesti.
— Zemljoradnička se je stranka posve rascjepila 

te će istupiti na izborima podvojeno Avramovićeva i La 
zićeva grupa.

— Megju srbijanskim demokratima izbio je sukob 
izmegju ljevičara i desničara.

— U Nišu će se nastojanjem gragjana otvoriti na
rodni univerzitet.

— U Beogradu je ovih dana umro dugogodišnji 
narodni poslanik radikalne stranke Košta Borisavljević.

— Ovih će dana Narodna Radikalna Stranka iz
dati proglas na narod, a takogjer i demokratska.

- Poslije pravoslavnih Božića uslijediće razmje- 
Štanje većeg broja političkih Činovnika u cijeloj zemlji.

— Novi namjesnik za Hrvatsku dr. čiinić, pošto 
je položio zakletvu, povratio se je iz Beograda u Za
greb, gdje je preuzeo dužnosti.

— Javljaju iz Rima da je Mussolini izjavio u mi
nistarskom savjetu da će podnijeti parlamentu, koji će 
biti sazvan u početku februara, velike probleme koji 
interesuju narod, naročito sporazum u Santa Margheriti, 
tim prije što dosadašnja situacija povlači za sobom sve 
nezgode zbog stvari nesvršenih i koje zbog odugovla
čenja ne daju nikakve koristi.

— U rimskim se političkim i vojnim krugovima 
demantuje vijest beogradske štampe, da je službena 
Italija slala u Madžarsku oružje i municiju. Talijanskim 
vlastima nije ništa poznato, da su na postaji Beljak naše 
vlasti konstatovale, da je u vagonima bilo ratnog oru
žja i da ih prate fašiste, jer, kad bi to odgovaralo isti
ni, vagoni bi bili zapljenjeni, a fašisti uapšeni.

— Javljaju iz Lisabona, da je eksplodirala bomba 
pred vratima talijanskog konzulata, šteta je neznatna 
Pismo, koje je nagjeno, dozvoljava predpostavku, da je 
atentat naperen protiv fašizma.

Radikali! Spremajte se 
za izbore.



Tvrdka KMET & Konip., Ljubljana
------------ 7-.- .. ima ===== 
stalno na skladištu crvenog fažola (bokinca).

Zahtevajte ponudbe.
Brzojavi : Telefon int. 319.

KMET, Ljubljana. 4—4
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Zlatarska Radiona Vjekoslav Grunbaum
Gospodski trg 13 - Šibenik

prima sve radnje zlatarske struke, izrađuje svaku 
vrst vjenčanih prstena (tonda), popravlja sre
brene torbice, čisti i popravlja srebrene Service 

brzo i solidno.

BANCA DALMATA DI SCONTO D. D.
PODRUŽNICA ŠIBENIK :

Prima uloške na knjižice i na tekući račun. - Eskomptira mje
nice. - Obavlja sve burzovne naloge te isplate na sva tuzemna 
mjesta. - Izdaje čekove i kreditna pisma. - Financira trgovačka, 
obrtna i industrijalna poduzeća. - Obavlja sve štedioničke i 

bankovne poslove najkulantnije.

Помажите „Просвјету"!

Brzojavni naslov: DALMASCONTO. 21

|РЕСТАУРАЦИЈА „ШАБАЦ“ј
č ШИБЕНИК • Улица Св. Ивана Бр. 113 - ШИБЕНИК è

Опскрбљена je топлим и хладним јелима, нај- 
бољим домаћим винима као и свјежим пивом, 
ликерима сваке врсти из познате творнице 
„Матавуљ" као и српске шљивовице. Гаври- 
ловићеве саламе, Пашког cupa, домаћег пршута, 
a особито препоручује свој специјалитет печенке 
с’ражн>а: јањетину, крметину (одојак) u туку.

За што многобројнији посјет 
препоруча се п. u. опћииству

Никола С. Златан

Ширите

„Далм. Радикал" Generalni zastupnik

JOSIP JADRONJA - Šibenik.

ДЕСЕРТНОГ ВИНА „ МАРАШТИНА" I 
и Спумантног вина (Шампањац) 
BACO ЧОК и ЈОВО ПАКЛАР ШИБЕНИК (Далмација)

14 
................... ' -------------------------------------------------------------------------------- " ' ~ —

Uspješno se oglašuje u „Dalm. Radikalu" 
I STIPE ŠARE - ŠIBENIK (Dalmacija) [

Telegrami: ŠAREST - VELIKOPRODAJA ŽITARICA I ZEMALJSKIH PROIZVODA - Telegrami: ŠAREST


